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La Foire du livre de Francfort

Edition 2017 du 10 au 15 octobre

Editeurs et auteurs de la Fédération Wallonie-Bruxelles

 à l’honneur à « Francfort en français »

Dossier
La Foire du livre de Francfort se tient tous les ans pendant cinq jours mi-octobre à Francfort-sur-le-Main en Allemagne. Ses origines remontent à plus de 500 ans, depuis l’invention de l’imprimerie par Johannes Gutenberg à Mayence, cité toute proche de Francfort.

Elle rassemble environ 300 000 visiteurs, 7 000 exposants et 12 000 journalistes du monde entier.

Cette manifestation réunit les professionnels du secteur de l’édition pour la négociation de droits d'auteur. Les trois premiers jours de la Foire (du mercredi au vendredi) sont réservés aux professionnels, le grand public n’y ayant accès que le samedi et le dimanche. 

Le Prix de la Paix des libraires allemands est décerné le dernier jour, à l'église Saint-Paul de Francfort.

Le Prix Nobel de littérature, décerné par la Fondation Nobel à Stockholm, est généralement annoncé avant la clôture de la foire, rendant l’événement d'autant plus important, pour le public et pour l'éditeur lui-même. Cette année il a été annoncé un peu plus tôt : ce 5 octobre et décerné à Kazuo Ishiguro, romancier britannique (depuis 1982) d'origine japonaise. Ses textes en français, ont notamment été publiés aux aux Presses de la Renaissance, Calman-Lévy, Editions des Deux Terres,…
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Chaque année, une langue ou un pays mis à l’honneur
Cette mise à l’honneur met l'accent sur la littérature ou les publications d’une communauté de langue.

L’édition 2017 met la langue française à l’honneur 

La France en est l’invitée d’honneur. Elle associe la Fédération Wallonie-Bruxelles, la Suisse francophone, le Luxembourg et l’Organisation Internationale de la Francophonie autour de cette fête de l’écrit, de l’innovation et de la promotion de la langue française. La dernière mise à l’honneur de la France remonte à 1989.

Une programmation à Francfort et dans toute l’Allemagne

A travers les créateurs, les auteurs, les penseurs, les éditeurs et les illustrateurs invités pour l’occasion, la programmation française portera sur les thèmes de l’hospitalité, de l’innovation et de la technologie et de la jeunesse. 

Des activités culturelles se déclinent dans toute la ville dans des établissements prestigieux de Francfort (l’Alte Oper, le Kunst Museum, le Musée Stuwwelpeter, le centre culturel Mousonturm, le Film museum… ).

Le pavillon d’honneur d’une surface de 2500 m² accueille le pays invité. Il a été imaginé comme une immense bibliothèque où seront exposés environ 30.000 livres disposés dans des étagères qui servent à délimiter les espaces : grande scène et petite scène, exposition BD, exposition sur la littérature de jeunesse, espace de lecture, espace d’innovation technologique, espace « ados », bar et les espaces partenaires de la France avec la presse Gutenberg pour la Suisse et l’exposition d’Ilan Manouach pour la Fédération Wallonie-Bruxelles. 

Participation de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Le thème de cette édition 2017 étant « Francfort en français », la Fédération Wallonie-Bruxelles déclinera sa participation sous diverses formes : 

-
des stands d’éditeurs (45 éditeurs belges francophones présents) ; 

-
la présence de 12 auteurs et illustrateurs belges francophones ;

- 
le lancement d’un coffret multilingue intitulé Lisez-vous le belge ? qui rassemble des œuvres de 30 auteurs et illustrateurs belges francophones ;

-
une soirée festive organisée en collaboration avec la Suisse ; 

-
l’œuvre artistique d’Ilan Manouach au Pavillon d’honneur, intitulée Shapereader,  qui revisite 
la BD à 
destination de lecteurs malvoyants ; 

-
l’exposition Stuwwelpeter recoiffé au Musée Stuwwelpeter de Francfort ;

-
des rencontres professionnelles et des conférences mettant nos auteurs en lumière ; 

-
la présentation, au Pavillon d’honneur, de plusieurs centaines d’ouvrages belges.

Sa Majesté la Reine des Belges nous honore de sa présence jeudi 12 octobre
La présence de Monsieur Rudy Demotte, Ministre-Président de la Fédération Wallonie-Bruxelles, du 10 au 12 octobre.
La présence de Madame Alda Greoli, Vice-Présidente et Ministre de la Culture du Gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles,  le 11 octobre.

La présence de Madame Pascale Delcomminette, Administratrice générale de Wallonie-Bruxelles International, les 12 et 14 octobre.

La présence de Monsieur Jacques De Decker, Secrétaire perpétuel de l’Académie royale de langue et de littérature française de Belgique, les 11 et 12 octobre.

1. Les Stands belges francophones

Les éditions belges francophones sont bien représentées (45), réparties en plusieurs stands :

1.
Le stand collectif Belgique Wallonie-Bruxelles (Hall 5 / 60 E et 61 E)

coordonné par l’ADEB (Association des Editeurs belges francophones – Directeur : Bernard Gérard. Président : Benoît Dubois). 

Stand de 160 m² qui regroupe 30 maisons d’édition. Une partie du stand est consacrée aux rendez-vous d’éditeurs (vents et achats de droits) et l’autre à un espace de rencontres et d’exposition. 

L’Association des Éditeurs Belges (ADEB) a pour vocation la défense, la représentation, l'information et l'animation de tous les professionnels, éditeurs, diffuseurs et distributeurs de livres belges francophones, sur tous supports, en Belgique comme à l'étranger. 

Elle est active sur les marchés à l'export, entre autres par l'organisation de collectivités, ouvertes à tous les éditeurs de la Fédération Wallonie-Bruxelles, lors de foires et salons du livre. L’ADEB est membre de l'Union internationale des éditeurs, de la Fédération des éditeurs européens et de l'Union des éditeurs de langue française.
Un répertoire des éditeurs belges est disponible en version numérique sur le site de l’ADEB (http://adeb.be/editors) et sera disponible en version papier sur le stand collectif belge à la Foire du livre de Francfort.

Par ailleurs, des éditeurs membres de l’association d’éditeurs « Espace-Livre et Création » sont également présents sur ce stand collectif coordonné par l’ADEB, ainsi que des éditeurs belges ne faisant partie d’aucune association d’éditeurs.   
Espace Livres & Création (Président : Daniel Vander Gucht), réunit une quarantaine d’éditeurs de création, de la poésie au roman graphique en passant par la littérature, les sciences humaines, les beaux livres et les revues de critique. Les membres d’EL&C sont principalement issus de la Fédération Wallonie-Bruxelles mais aussi de la francophonie. EL&C assure la promotion collective de ses membres et les représente auprès des pouvoirs publics et des différents acteurs de la chaîne du livre: les libraires, les bibliothécaires, les distributeurs et diffuseurs, principalement.

L’association participe à une dizaine de manifestations par an : la Foire du livre de Bruxelles, le Salon du livre de Paris, les Marchés de la poésie de Montréal, Namur et Paris, Histoires de livres (Bruxelles), le festival Étonnants Voyageurs (Saint-Malo), L’Autre Livre (Paris), le Marché du livre de Mariemont, les Fugueurs du livre à Liège, ainsi qu’une série de manifestations ponctuelles avec le soutien régulier de WBI.

Favoriser et améliorer le rayonnement, la promotion et la commercialisation des ouvrages de ses membres en Belgique comme à l’étranger, et particulièrement en France, est une des priorités d’EL&C. L’association travaille régulièrement en synergie avec l’ADEB et les structure régionales dédiées à l’export (Bruxelles Invest & Export et l’AWEX). Un partenariat naturel avec la Librairie Wallonie-Bruxelles à Paris s’est également concrétisé par l’ouverture d’un comptoir de distribution qui permet de servir les ouvrages des éditeurs non représentés en France. EL&C bénéfice d’une convention du service général des Lettres et du Livre et sa coordination est déléguée à l’équipe d’Indications.

Attentif également à la coordination interprofessionnelle et au développement des nouvelles technologies et de l’interprofession, EL&C est cofondateur du PILEn — Partenariat interprofessionnel du livre et de l’édition numérique — avec l’ADEB et la SCAM, Société civile des auteurs multimédia.

Les 30 éditeurs sur le stand collectif belge – Stand 5.1 E. 60 et E 61

A pas de loups

A pas de Loups est une maison d’édition jeunesse créée à l’initiative de Laurence Nobécourt. Spécialisée dans les livres illustrés, elle publie depuis mai 2014 des livres aux qualités graphiques et artistiques exigeantes. Beaux livres, albums précieux et raffinés : A pas de Loups privilégie la création littéraire et artistique avec des auteurs, illustrateurs confirmés ou de jeunes talents en devenir. Bestiaires loufoques, abécédaires enchanteurs, leporello onirique, albums drôles, poétiques ou engagés, de belles invitations aux voyages. 

Acrodacrolivres

Acrodacrolivres est une maison d’édition qui souhaite donner et entretenir le goût littéraire.

Sa ligne éditoriale prône le respect du lecteur par la simplicité de l’écriture vers la facilité de lecture. Transporter le lecteur grâce à de nouvelles découvertes originales, positives, éducatives et pertinentes.

Lors de la sortie d’un livre, il est automatiquement disponible dans leur librairie (1495 Tilly) et est distribué par Tondeur Diffusion.

Spécialités : littérature, fiction, jeunesse, essai.
Alice Editions

Fondée en 1995 à Etterbeek, Alice Éditions commence par publier des beaux livres et des essais. 

C’est en 2001 que naît Alice Jeunesse, avec les albums tout d’abord, puis les romans.

Des textes de qualité, forts, sur des sujets souvent peu abordés et mis à la portée des enfants et des jeunes. Un éditeur qui souhaite valoriser auteurs et illustrateurs belges, privilégier l’émotion, le plaisir et l’épanouissement personnel de l’enfant, en nourrissant son imaginaire.

Directrice d’Alice Jeunesse : Mélanie Roland.

Anthemis

Anthemis (1300 Limal) est une maison d’édition spécialisée dans l’édition professionnelle. Elle s’adresse à tous les professionnels qui ont besoin d’une information fiable en droit, en économie ou en médecine. Leurs publications sont destinées aux professions juridique, aux chefs d'entreprise, aux responsables de départements de finances et de comptabilité, aux réviseurs d'entreprises, aux experts-comptables, aux assureurs, aux médecins, etc.

Boîte à pandore (La)

Depuis presque 20 ans, les Éditions Boîte à pandore s’inscrivent résolument dans la volonté de faire avancer les grandes questions de société. Leur unique but est de donner la parole à des auteurs qui interpellent et questionnent le lecteur, le citoyen. Journalistes, experts, témoins ou protagonistes, ils ont l’ambition, à travers leurs livres, d’ouvrir des portes que l’on croyait cachées, de jeter un pont entre le passé et l’avenir, entre l’envie d’ailleurs et le questionnement sur soi.

De Boeck Education

De Boeck est un éditeur proéminent belge qui met l’accent sur des manuels scolaires de qualité, papier et numériques pour l’enseignement primaire et secondaire francophone ainsi que l’enseignement néerlandophone secondaire et supérieur.

En juin 2016, la Maison d’édition Van In, le plus grand éditeur dans le secteur éducatif du pays, a repris De Boeck, le quatrième acteur le plus important sur le même marché, 

En novembre 2016, la Maison d’édition Van In SA/De Boeck SA, a annoncé une nouvelle structure d’organisation intégrée à entité légale unique pour début 2017 (intention de 38 licenciements). Les deux organisations comptent actuellement, ensemble, 205 collaborateurs travaillant dans quatre implantations et deux entrepôts à Wommelgem, Berchem et Louvain-La-Neuve.

Éditeurs éducatifs de référence, les Éditions Van In - De Boeck Education publient des méthodes pour l'enseignement primaire et secondaire en Belgique. 

2015 a marqué un tournant majeur dans leur offre suite au lancement des plateformes d’apprentissage en ligne Wazzou (enseignement fondamental) et Udiddit (enseignement secondaire). 

De Boeck Supérieur

Avec un catalogue de près de 3.000 titres, et plus de 250 nouveautés publiées chaque année, De Boeck Supérieur est l’un des principaux éditeurs universitaires en francophonie. 

Edi.pro

Depuis 1998, Edi.pro publie des ouvrages axés sur l’expérience et la pratique destinés aussi bien aux managers d’une PME et à leurs experts-comptables qu’aux enseignants et à leurs étudiants. Des guides pratiques en management, e-management, communication, juridique, codes, marketing, ressources humaines, immobilier, métiers, non-marchand...

Erasme | Averbode

Les Éditions Averbode|Érasme font partie des leaders en Belgique dans le domaine des éditions éducatives, des livres pour enfants, des magazines, du merchandising, des sites internet et du matériel éducatif destiné aux élèves et aux enseignants. Une attention toute particulière est portée aux publics hors enseignement général : professionnels de la petite enfance, personnes en charge de la rééducation des troubles de l'apprentissage, 1er degré différencié, enseignement technique et professionnel...

Espace Nord
La collection Espace Nord rassemble plus de 350 titres du patrimoine littéraire francophone belge. Caractérisée par son format de poche, son prix accessible et la présence d’un appareil pédagogique à la fin de chaque volume, elle est une référence auprès du monde scolaire et du public. 

Propriété de la Fédération Wallonie-Bruxelles, la collection est gérée par Les Impressions Nouvelles.

Fondation Maurice Carême

La Fondation Maurice Carême, fondation d'utilité publique, diffuse uniquement l'œuvre (poésie et prose) du poète Maurice Carême, écrivain de renommée internationale, traduit dans le monde entier, mis en musique par plus de 340 compositeurs et chansonniers. Il est - par un quart de son œuvre - l'un des plus grands poètes de l'enfance. 
Jourdan Éditions

Depuis sa création en 1999, la ligne éditoriale des Éditions Jourdan est restée la même : partager avec ses lecteurs la passion de l’histoire dans des ouvrages forts, qui apportent un éclairage différent. Le défi des éditions est de concilier, dans leurs livres, la rigueur du témoignage et le plaisir de la lecture pour un large public. Basée à Waterloo.

Kate'art

Kate'Art Editions est une maison d'édition belge, spécialisée dans les livres d'art et d'histoire pour enfants et adultes. Leurs livres ont pour objectif de rendre l'art et la culture accessibles à tous à travers un contenu ludique et didactique. Leurs ouvrages sont spécialement réalisés pour les musées et avec leur collaboration afin de divulguer leurs collections à un large public. 

Ker Editions

Ker éditions publie principalement des romans destinés à la jeunesse et des essais de sciences humaines (enseignement, médecine...). Dans les deux cas, l'ambition est de participer à la construction d'un monde meilleur tant par le biais de la fiction que par les voix de visionnaires et de gens de terrain.

La Lettre volée

Les éditions de La Lettre volée poursuivent une politique éditoriale qui tient en trois points : la volonté de proposer, à travers diverses collections, une réflexion destinée à un public élargi sur les enjeux éthiques et esthétiques de la société, de la culture et de l’art contemporains, l’option internationale qui préside au choix des œuvres de réflexion et de création publiées, le souci du beau livre qui conjugue le plaisir de la main, de l’œil et de l’esprit.

Lemaître Publishing
Lemaitre Publishing est un éditeur spécialisé dans l'édition de contenus courts (non-fiction). Tous leurs ouvrages sont publiés simultanément aux formats papier et e book. 

Les Impressions Nouvelles

Maison d’édition située à Bruxelles, mais dont le catalogue a une vocation clairement internationale, Les Impressions Nouvelles sont principalement actives dans les domaines de la littérature, de l'essai et de la bande dessinée. L'ambition de la maison est d'éditer en toute indépendance des ouvrages novateurs, exigeants et lisibles, en mettant l’accent sur la création et la réflexion contemporaines. 

Mardaga

Les éditions Mardaga offrent au public des livres reflétant les questions et débats qui animent le monde d’aujourd’hui. Le lecteur aura plaisir à découvrir les ouvrages traitant d’architecture, d’histoire, de sciences humaines et aussi de psychologie. Ils proposent à la fois des ouvrages pointus destinés à un public averti, et des livres plus grand public permettant à tout un chacun de trouver des réponses à ses interrogations.

MEO
Initialement fondées afin de publier des traductions d'œuvres littéraires bosniennes, croates et serbes, les éditions M.E.O. ont vu très vite leurs activités déborder ce cadre. Leur catalogue inclut aujourd'hui des écrivains de diverses régions de la Francophonie ainsi que des traductions d'œuvres issues d'autres pays. Elles ont aussi développé des collections communes avec les Archives & Musée de la Littérature et le Musée de la Médecine de l'ULB.

Mols Editions

Les Éditions Mols cultivent une image d'éditeur indépendant ouvert aux textes d'auteurs francophones et étrangers dans des genres variés tels que le document, le témoignage, l'essai, l'histoire, la philosophie, la politique, les religions, la spiritualité, le roman, la littérature générale et la réalisation de soi. Des textes, non nécessairement d'écrivains dont écrire serait la profession, mais d'auteurs connus, dans leur domaine, qui apportent du sens autour d'eux.

Moulinsart

Moulinsart est une société anonyme de droit belge chargée de l’exploitation commerciale de l’œuvre d’Hergé, notamment à travers ses produits dérivés : objets, édition, papeterie et multimédia. La cellule éditoriale a pour vocation la promotion du patrimoine de l'artiste en collaboration avec les Studios Hergé et le Musée et publie essentiellement des collections pour adultes et enfants ainsi que des livres d’art.

Nevicata

Les éditions Nevicata publient de grands récits de voyage, documents d’histoire, biographies, essais, récits d’aventures et de montagne. Une nevicata, une « averse de neige » en italien, évoque ces moments de calme et de sérénité si propices pour plonger dans une belle lecture. La grande majorité des titres de leur catalogue sont également disponibles en version numérique.

Philéas & Autobule
Phileas & Autobule, la revue des enfants philosophes. Des jeux, des BD, des récits pour réfléchir ensemble, à la maison ou à l’école, aux grandes questions que se posent les enfants. Dans chaque numéro, Philéas et Autobule, deux petits philosophes, accompagnent les enfants dans leur réflexion sur un grand thème : la famille, la vérité, la mort, la nature…

Presses Universitaires de Louvain

Les Presses universitaires de Louvain proposent près de 800 titres dans toutes les disciplines. Tous les ouvrages des PUL sont disponibles au téléchargement en ligne au format PDF, certains ont de plus une version ebook. 

Primento

Primento est un distributeur/ diffuseur de livres numériques. En tant qu'intermédiaire entre les éditeurs et les différents revendeurs de livres numériques, Primento accompagne les éditeurs de A à Z. Pour les éditeurs qui le souhaitent Primento prend également en charge la fabrication de leurs ebooks. Thibault Léonard - Directeur général et fondateur
Prisme Editions

Prisme Éditions a pour but de promouvoir les œuvres de qualité dans tous les domaines par la réalisation de livres, l'organisation d'expositions et de catalogues. Leurs titres mettent en avant l'architecture, l'urbanisme, la photographie, l'art...  Directrice : Liliane Knopes.

Racine – Lannoo

Créées en 1993, attentives à la valorisation et à la promotion du patrimoine, les Éditions Racine articulent leur catalogue autour de deux pôles principaux à savoir le « beau livre » et les livres d’essais. Elles éditent des ouvrages en plusieurs versions de langue ou plurilingues, notamment parfois en collaboration avec la maison mère Lannoo (créées en 1909 par Joris Lannoo, membre du mouvement flamand. En 1991, la compagnie est divisée en deux, l’imprimerie Lannoo et les éditions Lannoo). Les éditions Racine, compagnie de langue française du groupe est créée en 1993. Le groupe a acheté 4 imprimeries néerlandaises.

Racine a conquis en l’espace de quelques années une position de tête dans le secteur de l’édition en Belgique francophone. Elle compte à son actif plus de 800 titres et édite chaque année plus d’une soixantaine d’ouvrages.

Les Éditions Racine articulent leur catalogue autour de deux pôles principaux à savoir le « beau livre » (architecture et patrimoine, art et arts décoratifs, histoire et régions, photographie, gastronomie, nature et jardins, tourisme…) et les livres d’essais (histoire, société, politique, économie…).
Directeur : Matthias Lanoo.

Université de Bruxelles (Editions de l')

Les Presses Universitaires de Bruxelles ont pour objet la diffusion, le développement et le soutien de l'enseignement de l'Université Libre de Bruxelles, ainsi que de la recherche scientifique. Elles en poursuivent la réalisation, notamment par l'édition, l'impression et la diffusion d'ouvrages divers.

Versant Sud Jeunesse

Versant Sud Jeunesse est le petit frère des Éditions Versant Sud, maison d’édition bruxelloise indépendante. Cette maison d’édition a pour projet de « donner du beau à voir » aux enfants. Du qualitatif, tant au niveau graphique que narratif. La collection Les Pétoches ! donne aux petits des histoires qui leur permettront d’apprivoiser leurs peurs… tandis que d’autres parutions sont axées sur l’art. Direction : Elisabeth Jongen.

Autres stands :

1. Le stand des Editions MIJADE  (Fondateur et Directeur : Michel Demeulenaere – Namur) 

La maison d'édition Mijade est née en 1993. Elle est spécialisée en BD et livres jeunesses, plus particulièrement dans les albums illustrés pour enfants (2 à 8 ans) et les romans pour adolescents et jeunes adultes.

Ces livres sont conçus comme des divertissements à l'usage du public familial, mais sont aussi largement utilisés par les enseignants du maternel et du primaire, et largement présents dans les bibliothèques.

En 2016, Mijade a signé une cinquantaine de contrats suite à leur participation à la Foire du livre de Francfort. 

164 albums Mijade qui ont été traduits à l’étranger en 2016.

Mijade est une maison d’édition « 100% belge ». La plupart des albums sont écrits ou illustrés par des auteurs/illustrateurs belges. Tous les livres sont produits en Belgique. L’éditeur prône  la coédition auprès de ses clients européens.


2. Le stand des Editions CARAMEL (CEO : Jean-Michel d'Oultremont et Jean-Louis Dubois) 

Les Editions Caramel sont francophones et ont été fondées en 1993. Elles sont spécialisées dans la création, la réalisation et l’impression d’ouvrages d’imagerie enfantine (enfants et jeunes de 2 à 14 ans). Plus de 3.000 titres ont déjà été créés, et aujourd’hui près de 3 nouveaux titres sortent par semaine. 

Caramel crée des livres en cartons pour les tous petits, des livres de coloriage, des livres de jeu, d’activité, préscolaire, des livres d’histoires illustrées et des encyclopédies pour enfants. Depuis près de 6 ans, Caramel s’est aussi spécialisé dans des livres pour enfants sur la beauté et la préservation de la planète. 

Depuis 3 ans Caramel s’est lancé dans la création de livres d’activité et préscolaire utilisant des licences (les schtroumpfs, Barbie, Sam le pompier, le Petit Prince, Robin des Bois, Playmobil,…) pour en devenir une référence mondiale.

Les 2 dirigeants actuels sont francophones, l’équipe graphiste et l’équipe éditoriale sont francophones également. La production est néerlandophone. Présent à la Foire de Francfort depuis 20 ans en stand individuel, Caramel sera néanmoins cette année sur le stand de la Flandre. 


3. Le stand CASTERMAN 

Editeur de bande dessinée et de livres pour la jeunesse, Casterman est traditionnellement présent à Francfort. Cette année les éditions y occupent un stand d’environ 40 m², au sein du Groupe Madrigall, dont Casterman est une filiale (le stand Madrigall occupera une surface totale de 180 m²). 

Le Groupe Madrigall, holding éditorial français, est la maison mère de plusieurs maisons d’édition et sociétés de distribution dont : Gallimard, Flammarion et Casterman. Il représente le troisième groupe éditorial français avec un chiffre d'affaires consolidé de près de 440 millions d'euros.

Implanté en France, en Belgique, au Canada et en Suisse, le groupe est présent dans les secteurs de l’édition, de la diffusion, de la distribution et de la librairie.


4. Le stand DARGAUD, LOMBARD, DUPUIS.

Julien Papelier, Directeur général des Editions Dupuis.

François Pernot, CEO Dargaud et n°2 de Media Diffusion Belgique


5. Le stand des éditions PASTEL
La griffe belge de l'Ecole des Loisirs a été créée en 1988 à Bruxelles. Elle se veut fidèle à l’exigence de qualité littéraire et graphique qui a toujours animé l’Ecole des Loisirs ainsi qu’au respect de l’enfant lecteur auquel elle s’adresse sans tabous et avec tendresse. Cette volonté d’innover suit des chemins artistiques variés. La qualité des artistes publiés chez Pastel est reconnue en Belgique, en France et dans divers pays étrangers.

Tables rondes organisées par l’ADEB stand E 60/61 :
	Objet
	Date
	Lieu

	Petit-déjeuner « jeunesse » : 

table-ronde des éditeurs jeunesse belges & québécois

Modérateur : Simon Casterman


	Jeudi 12 octobre

de 9h30 à 10h30


	Stand 5.1.E60-61

Espace rencontre

	Table-ronde belgo-marocaine :

« Commercer avec le Maroc : quels échanges possibles ? » 

Modérateur : Fabienne Rynik (ADEB)
	Vendredi 13 octobre

de 10h à 11h


	Stand 5.1.E60-61

Espace rencontre

	Rencontre sur la distribution en Belgique et au Québec


	Vendredi 13 octobre

de 11h30 à 12h30
	Stand 5.1.E60-61

Espace rencontre


2. Les auteurs belges présents 

L’invitation a été adressée à des auteurs traduits en langue allemande et ayant « une actualité 

littéraire ». Les auteurs belges seront présents majoritairement entre le mercredi 11 et le vendredi 13 octobre.

Anne Brouillard, Paul Colize, Kitty Crowther, Claude K Dubois, Thomas Gunzig, Eva Kavian, Karine Lambert, Annick Masson, Diane Meur, Amélie Nothomb, Jean-Philippe Toussaint, David Vandermeulen, Eric-Emmanuel Schmitt, Thomas Depryck.

Anne Brouillard 

Anne Brouillard est née en 1967 à Louvain en Belgique, d’un père belge et d’une mère suédoise. Elle s’est formée à l’illustration à l’Institut Saint-Luc de Bruxelles. Elle est auteur et illustratrice d’une quarantaine de livres dans lesquels on retrouve une observation délicate de la nature et de la place de l’être humain ainsi que l’importance du quotidien qu’elle habille de lumière et de poésie. Elle a reçu en 2015 le Grand prix triennal de littérature de jeunesse de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Paul Colize 

Paul Colize est né en 1953 à Bruxelles. Auteur de romans noirs, il a écrit une douzaine de livres, dont Back Up, paru en 2012 à La Manufacture de livres (Prix Saint Maur en poche 2013) et Un long moment de silence paru en 2013 à la Manufacture de livres, qui a remporté la même année trois récompenses : Prix Landerneau Polar, Prix Boulevard de l’Imaginaire et Prix Polars Pourpres. En 2015, il entre avec Concerto pour quatre mains pour la première fois au catalogue de Fleuve Éditions.

Kitty Crowther 

Kitty Crowther est une illustratrice et auteure belge de littérature de jeunesse, née en 1970 à Bruxelles. Fille d'un père anglais et d'une mère suédoise, elle vit à Uccle. Elle a reçu le prix Astrid Lindgren, prix le plus prestigieux au monde en littérature de Jeunesse. Publiée à l’Ecole des Loisirs et chez Pastel, elle a de nombreux ouvrages traduits en allemand et intervient beaucoup sur la scène internationale.

Dans ses albums, elle aborde des sujets essentiels de la vie : l’amitié, la solitude, la perte d’un être cher (Moi et Rien), et aussi des sujets plus quotidiens: la peur du noir (Scritch scratch dip clapote !) l’attente, le temps qui passe (Alors ?), les petites réussites de chaque jour (la série Poka et Mine). La nature est également très présente dans ses albums. Les origines anglaise, suédoise, hollandaise et belge de Kitty Crowther ont donné naissance à un univers singulier empreint à la fois de "nonsense" britannique et de mystère, de fantaisie et de gravité. Kitty Crowther dessine et fait parler beaucoup d’animaux dans ses albums. 

Claude K. Dubois 

Claude K. Dubois est née en Belgique en 1960 et  vit près de Liège. Elle a fait des études d’illustration à l’École supérieure des Arts Saint-Luc de Liège pour se consacrer ensuite au dessin sous toutes ses formes : albums, magazines, publicités, expositions… Elle a réalisé environ quatre-vingts albums jeunesse, seule ou en collaboration avec des auteurs. Elle publie principalement aux éditions Pastel - l’Ecole des Loisirs. Ses livres sont édités dans plus de quinze pays.

Thomas Gunzig 

Thomas Gunzig est né à Bruxelles le 7 septembre 1970. Il publie depuis 1992. Après avoir été libraire pendant 10 ans dans une librairie bruxelloise, il est devenu professeur de littérature à La Cambre (ULB) et de Saint Luc. Il est également chroniqueur régulier pour des émissions de radio, le journal Le Soir et l'émission télévisée Les Bureaux du pouvoir de La Une. Depuis avril 2010, il est chroniqueur dans l'émission radio Matin Première, où il dresse dans son Café Serré un portrait de l'invité du jour. Il écrit aussi pour le cinéma, pour le théâtre et des paroles de chansons.

Il est auteur de nouvelles, roman, textes dramatiques, scénario pour le cinéma ou la bande dessinée. En 2001, son roman Mort d’un Parfait Bilingue reçoit le Prix Rossel. En 2016, le scénario du Tout nouveau Testament, est récompensé par un Magritte et Manuel de survie à l’usage des incapables est couronné par le Prix triennal du Roman.

Son dernier roman, La Vie Sauvage, est sorti en août 2017.

Eva Kavian

Eva Kavian recevra le 14 octobre, le Prix des Lycéens allemand à Francfort pour son livre « le frère de Simone » chez Oskar Editions (voir plus bas).

Elle est née en 1964 en Belgique. Elle est nouvelliste, romancière, et animatrice d’ateliers d'écriture depuis 1985. 

Karine Lambert

Romancière belge (et photographe) née à Uccle en 1958. Elle est revenue vivre à Bruxelles après des séjours prolongés dans divers pays.

Son 1er roman traduit et diffusé dans 21 pays,  L’immeuble des femmes qui ont renoncé aux hommes (chez Laffont) a remporté en 2014 le Prix Saga Café qui couronne le meilleur premier roman belge.  Elle signe ensuite Eh bien dansons maintenant ! (2016 – Ed. Lattès). Vendu à plus de 250.000 exemplaires, lui aussi traduit en de nombreuses langues dont l’allemand, l’anglais, l’hébreux,…  L’édition allemande de ce roman a été classée sur la liste des best-sellers du Spiegel. Il sortira en poche 8 jours avant Francfort  aux Editions VerlagsGruppe Diana.

Son troisième roman sortira chez Calmann-Lévy en avril 2018, et le 4eme en avril 2019, chez Calmann-Lévy également.

Eh bien dansons maintenant ! a été retenu au nombre des 7 romans finalistes du Prix du Livre de Poche. 

Annick Masson 

Annick Masson est née en 1969 près de Liège. Après des études d’illustration à l’Institut Saint Luc à Liège, elle travaille dans un studio de dessins animés puis entre comme maquettiste dans une maison d’édition. Elle illustre son premier album pour enfant en 2006. Depuis, ses albums touchent les lecteurs et les éditeurs internationaux par leur sensibilité, leur authenticité et l’humour qui s’en dégage. Quelques titres : Non et non, pas question !, Le secret du potager, Chœur de grenouilles, La Clé.

Diane Meur 

Née en 1970 à Bruxelles, elle vit désormais à Paris. Traductrice de l’allemand et de l’anglais, elle signe en 2002 son premier roman, La Vie de Mardochée de Löwenfels écrite par lui-même (Sabine ¬Wespieser). Depuis lors, elle a publié sept romans chez le même éditeur et continue son travail de traductrice. Elle obtient en 2007 le prix Victor-Rossel et le prix Victor-Rossel des jeunes pour Les Vivants et les Ombres. Et en 2012, le  prix du jury de l'Algue d'or (de Saint-Briac-sur-Mer) pour Les Villes de la plaine.

Amélie Nothomb

Autrice médiatisée depuis son premier ouvrage Hygiène de l'assassin, ses romans font partie des meilleures ventes littéraires. Ce succès lui vaut d'être nommée commandeur de l'ordre de la Couronne et d'être titrée baronne. Son roman Stupeur et tremblements remporte en 1999 le Grand prix du roman de l'Académie française. 

Ses romans, décrits comme une intertextualité entre la littérature japonaise médiévale et la littérature occidentale, évoquent des thèmes comme le sens de la vie et de la condition humaine, le métier d'écrivain — ils mettent également en scène un personnage de l'écrivain présenté comme autobiographique — ou encore le suicide amoureux. Depuis ses débuts en 1992, elle publie exactement un ouvrage par an. Depuis 1992 et Hygiène de l'assassin, tous les livres d'Amélie Nothomb ont été publiés aux éditions Albin Michel. Elle a reçu, entre autres, le prix Chardonne, le Grand prix du roman de l'Académie française, le prix de Flore, et le Grand prix Jean Giono pour l'ensemble de son œuvre. Ses œuvres sont traduites dans 40 langues, des U.S.A. au Japon. Sortie en septembre 2017 de Frappe-toi le cœur (Albin Michel).
Jean-Philippe Toussaint
Né le 29 novembre 1957 à Bruxelles, Jean-Philippe Toussaint est un écrivain belge de langue française, auteur de nombreux romans tous parus aux Editions de Minuit. Il étudie à Paris où il obtient, en 1978, un Diplôme de l’Institut des Sciences Politiques et, un an plus tard, un Diplôme d’Études Approfondies en Histoire contemporaine. Enseignant dans un lycée en Algérie entre 1982 et 1984, il commence à écrire et, en 1985, publie son premier roman, intitulé La salle de bain, qui remporte un franc succès. Depuis, grâce à son style épuré, minimaliste, son ton narquois et désinvolte, Toussaint occupe une place de choix parmi les écrivains contemporains. Ses romans sont traduits dans une vingtaine de langues. Parallèlement à sa carrière d’auteur, qui de résidences - notamment au Japon - en conférences et lectures publiques, l’amène à parcourir le monde, Toussaint, cinéphile averti, coadapte avec John Lvoff La salle de bain pour le cinéma (1987). Il collabore au film de Torsten Fischer Berlin 10 heures 46 (1994) avant de passer à la réalisation avec Monsieur (1989), La Sévillane (1992) et La Patinoire (1999).  Ses recherches artistiques le conduisent aux arts plastiques et à la photographie : depuis 2000, il expose régulièrement en Europe (Belgique, France) et au Japon. Jean-Philippe Toussaint est aussi l’auteur d’articles et de textes courts parus dans la presse quotidienne (Libération, notamment) ou des revues en ligne (bon-a-tirer.com).   Son actualité en septembre 2017 : Made in China (Minuit).

David Vandermeulen 

Auteur de BD né en 1968 à Bruxelles. 

Il étudie à l'Académie royale des Beaux-Arts de Bruxelles qu'il quitte prématurément, puis à l'Institut royal d'Histoire de l'Art et d'Archéologie, qu'il quitte aussi prématurément. Actif dans la scène alternative bruxelloise, il participe à des expositions, des concerts, des pièces de théâtre. Il fonde en 1997 sa propre maison d'édition, Clandestine books.

David Vandermeulen s'est créé un double, Monsieur Léopold Ferdinand-David Vandermeulen, un vieux pédagogue Vieille-France, avatar avec lequel il a écrit de nombreux ouvrages destinés à la jeunesse, dont le faux manuel scolaire Littérature Pour Tous et l'essai philosophique Initiation à l'ontologie de Jean-Claude Van Damme, tous deux parus aux éditions 6 pieds sous terre en 1999, ainsi que de nombreux articles et un journal sur internet, parfois repris dans les revues l'Éprouvette (éd. l'Association) et Jade (troisième série, éd. 6 pieds sous terre). Il publie également quelques ouvrages chez les Requins Marteaux et Rackham avant d'entamer une longue biographie sur le chimiste allemand Fritz Haber, en cours de publication aux éditions Delcourt. Spécialiste de la littérature allemande des XVIIIe et XIXe siècles, il livre en 2006 un Faust (6 pieds sous terre) d'après celui de Goethe, avec le dessinateur Ambre.
Depuis 2016, il dirige la collection La Petite Bédéthèque des savoirs qui associe un essayiste scientifique reconnu dans son domaine à un auteur de bande dessinée.

David Vandermeulen sera un des auteurs mis en avant dans l’exposition BD du pavillon d’honneur de la Foire du livre de Francfort.

Eric-Emmanuel Schmitt 

Eric-Emmanuel Schmitt est un dramaturge, nouvelliste, romancier et réalisateur franco-belge. En deux décennies, Eric-Emmanuel Schmitt est devenu un des auteurs francophones les plus lus et les plus représentés dans le monde. Plébiscitées tant par le public que par la critique, ses pièces ont été récompensées par plusieurs Molière et le Grand Prix du théâtre de l’Académie française. Ses livres sont traduits en 45 langues et plus de 50 pays jouent régulièrement ses pièces. Selon des statistiques récentes, il est aujourd’hui l’auteur le plus étudié en collèges et en lycées. Ses pièces, constamment créées et reprises dans les théâtres nationaux ou privés du monde entier, appartiennent désormais au répertoire contemporain.

Thomas Depryck

Thomas Depryck est auteur et dramaturge, principalement au sein de la compagnie De Facto, dirigée par le metteur en scène Antoine Laubin.

Il a été nommé aux Prix de la critique Théâtre/Danse de la Fédération Wallonie-Bruxelles en 2012-2013 et en 2014-2015, dans la catégorie « Meilleur auteur ». « Le Réserviste » a remporté le Prix Tournesol au Festival Off d’Avignon en 2015. En 2016, il a obtenu le prix de l’auteur international à l’Heidelberger Stückemarkt pour Le Réserviste publié aux éditions Lansman en 2013.
Egalement présent,  Monsieur Jacques De Decker

Jacques De Decker fut enseignant et journaliste avant de se consacrer professionnellement à l’Académie royale de Langue et Littérature françaises de Belgique dont il est le Secrétaire perpétuel. Tout cela lui vaut la réputation (assumée par l’intéressé) d’être un homme-orchestre. Jacques De Decker est né à Bruxelles en 1945. Germaniste issu de l’Université de Bruxelles, il a enseigné à l’Ecole d’Interprètes de l’Université de Mons, ainsi qu’à l’Insas (école de théâtre et de cinéma) de Bruxelles avant de devenir professeur d’histoire du théâtre et du cinéma au Conservatoire Royal de Bruxelles. Il débute dans le journalisme en 1971, et collabore durant quarante ans au principal quotidien francophone, Le Soir, dont il a dirigé le service culturel de 1985 à 1990.
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3. Une exposition d’Ilan Manouach, au Pavillon d’honneur

Ilan Manouach est un artiste, éditeur et musicien belge, né à Athènes en 1980. 

Diplômé en arts plastiques de l'Institut Saint-Luc de Bruxelles, il a passé la plus grande partie de sa vie à Bruxelles, où il produit ses livres de bande dessinée pour la maison d'édition La 5e Couche. Ilan Manouach est aussi le directeur de deux maisons d'édition athéniennes.

L’exposition de 25 m² qu’il présente au Pavillon d’honneur est Shapereader, une bande dessinée pour aveugles qui invente un langage tactile inédit.

C’est au retour d’un périple finlandais que l’artiste a réalisé un roman graphique très spécial, destiné aux lecteurs aveugles.

Conçu comme une BD, la langue de l’œuvre s’incruste dans des planches de bois, par des sculptures, de symboles et des motifs qui reconstituent une aventure. 

L’œuvre est un assemblage de stimuli tant verbaux que visuels – par l’intermédiaire du toucher. C’est un outil linguistique tactile. Un glossaire est fourni pour aider à comprendre ce que l’on touche. Les lecteurs peuvent alors remonter le cours du récit, et, par la mémorisation des motifs, trouver le sens de l’histoire.

L’œuvre a initialement été présentée en novembre 2014 à Hanovre, et fait depuis le tour du monde. Elle est même passée par Angoulême, en janvier 2016, lors du Festival de la bande dessinée.

4. Soirée Belgique Suisse le 11 octobre au Mousonturm

La soirée du 11 octobre au Mousonturm (au centre-ville ancienne savonnerie reconvertie en Centre culturel) est organisée conjointement par la Belgique et la Suisse et placée sous le signe du rythme et de la diversité. 

Elle s’articulera en trois actes et une pause gourmande.

-
En première partie, des slameurs belges vont se succéder pour interpréter des textes portant sur le thème des frontières. Il s’agit de :

Joy, révélation et lauréate des Prix Paroles Urbaines en 2013. Elle travaille actuellement la mise en musique de ses textes avec le musicien et chanteur Youri Bottermann. De l'électronique à l'acoustique, de l'afro au latino, ils expérimentent ensemble les nombreuses possibilités de rythmer la poésie.

Simon Raket est le lauréat du championnat belge de Poetry Slam. Il est né au creux de Bruxelles en 1975. Après avoir mené une enfance de « sale gamin » et s’être pris Tone Loc dans la tronche au réveillon 1990, il fonde son premier groupe de rap. Durant de nombreuses années il officiera comme MC, enchainant les concerts et les performances dans tous les abribus, terrains de basket et stations de métros les plus réputés de la capitale.
L’Ami Terrien, artiste, animateur, organisateur, activiste de la scène liégeoise, il participe à plusieurs projets artistiques. Second au tournoi national belge de slam en 2014, 1er lauréat du prix Paroles Urbaines en 2011 au Botanique, vainqueur du tournoi international Slam Trio EU en 2010 lors du Sziget Festival de Budapest, troisième prix dans la catégorie auteurs étrangers pour le concours Dis-moi dix mots de l'AFAL, et en 2008 prix toutes catégories du tournoi de poésie érotique lors de la Nuit du texte érotique organisée par l'Aquilone à Liège.

Ainsi qu’une slameuse suisse, Odile Cornuz. Née en 1979, Odile est écrivaine et slameuse. Elle a publié de nombreux titres dont des pièces de théâtre.

Leurs performances seront croquées sur le vif par la dessinatrice suisse Albertine, illustratrice de presse et artiste reconnue.

-
Pause gourmande présentant des produits belges et suisses (côté wallon : Brasserie Bertinchamps – chocolats Boltani – gauffres Avieta – saucisses sèches D’Argifral- Le Bocage- Numa – Limonades DBCT).
-
Spectacle des Sœurs H intitulé « Je ne vois de mon avenir que le mur de ma cuisine au papier peint défraichi », performance qui mêle images projetées sur deux grands écrans, textes et musique live. Les soeurs H, comme leur nom l’indique, sont un duo composé de deux sœurs. Isabelle Henry Wehrlin qui vient de la vidéo et habite en Suisse, et Marie Henry qui écrit pour le théâtre et vit en Belgique. 

Les deux artistes s’amusent à mélanger les genres, à distordre la réalité, à mettre en évidence les petites choses de la vie afin de leur donner une signification différente de celle immédiatement perceptible.

-
Clôture par une soirée animée par Djane Madame Chapeau qui, aux platines, mettra l’ambiance douce ou dansante électro ou délicieusement nostalgique suivant son humeur et l’ambiance du lieu. Djane, alias  Magalie Marin, est une jeune artiste franco-suisse qui vit à Lucerne. Très populaire en Suisse.

5. Eva Kavian, sélectionnée pour le prix des lycéens

Le prix des lycéens allemands est un prix littéraire organisé depuis l’année scolaire 2004-2005 par le service culturel de l’ambassade de France à Berlin, le Bureau du livre de jeunesse à Francfort et les ministères de l’Éducation des différents Länder, en coopération avec Ernst Klett. La remise du prix a lieu chaque année au Salon du livre de Leipzig (de), à l’exception de celle de l’édition 2016-2017, organisée à la Foire du livre de Francfort 2017 pour « Francfort en français ».

À la différence du prix Goncourt des lycéens dont il s’inspire, la sélection du prix des lycéens allemands est composée exclusivement d’ouvrages de littérature jeunesse.

La cérémonie de remise du prix se tient samedi 14 octobre 2017 au Pavillon d’honneur.
6. Exposition « Struwwelpeter recoiffé »

Commissaire adjointe :  Dominique Pètre, de nationalité belge, Chargée de mission culturelle à l’IFRA/Institut français de Francfort.

Les illustrateurs francophones revisitent Crasse-Tignasse au Musée Struwwelpeter de Francfort (Schubertstrasse. 20 - 60325 Frankfurt).

Le Musée Stuwwelpeter de Francfort et l’Institut franco-allemand IFRA / Institut français Frankfurt ont conçu une exposition dans laquelle une sélection d’auteurs et illustrateurs francophones réinterprètent la célèbre figure du Struwwelpeter allemand, en une vitrine de la diversité et de la vitalité du talent des auteurs-illustrateurs francophones actuels.

Certains illustrateurs francophones comme Benoit Jacques (B) ou Claude Lapointe (F) ont déjà redessiné Pierre l’ébouriffé ou Crasse-Tignasse, nom du héros de la remarquable version française de Cavanna (l’école des loisirs, 1979).

Struwwelpeter, du psychiatre francfortois Heinrich Hoffmann, est un grand classique de l’album illustré. Ce gamin qui refuse de se couper les cheveux et les ongles est internationalement connu. Le personnage aurait été inspiré par une caricature française qui vantait les mérites d’un produit favorisant la pousse des cheveux.

Pour l’exposition prévue au Musée de Francfort en automne 2017, quatorze illustrateurs francophones ont accepté l’invitation des organisatrices Beate Zekorn (directrice du Musée Struwwelpeter) et Dominique Petre (chargée de mission culturelle de l’IFRA / Institut français Frankfurt). Les artistes, inspirés par le thème du Struwwelpeter, ont créé une œuvre qui va de l’illustration classique à l’objet en trois dimensions.

Trois auteures illustratrices belges ont accepté de « recoiffer » Struwwelpeter : Anne Brouillard (Belgique), Kitty Crowther (Belgique), Claude K. Dubois (Belgique).

Mais aussi Albertine (Suisse), Blexbolex (France), Anouck Boisrobert et Louis Rigaud (France), Marc Boutavant (France), Marianne Dubuc (Canada), Chen Jiang Hong (France), Emmanuelle Houdart (Suisse), Edouard Manceau (France), Anaïs Vaugelade (France) et Christian Voltz (France). 

Les albums de ces auteurs (en français et en allemand) feront partie intégrante de l’exposition «Struwwelpeter recoiffé ».

L‘exposition sera visible au Musée Struwwelpeter de Francfort du 28 septembre 2017 au 28 février 2018. L’exposition « Struwwelpeter recoiffé » sera ensuite présentée à Troisdorf,  Lyon et Toulouse pour mieux faire connaître la littérature de jeunesse.

7. Projet Ping-Pong 
(Rendez-vous sur la page ping-pong de Francfort en français : http://www.francfort2017.com/ping-pong/#!/ )
A travers des créations originales en bande dessinée, des auteurs nous font vivre les échanges, projets, invitations festivals et résidences qui composent la saison culturelle francophone en Allemagne. Diffusées de mai à octobre 2017 sur le site www.francfort2017.com ces créations sont accompagnées par des hommages en bande dessinée à des œuvres littéraires francophones. 

Trois bédéistes belges prendront part à ce projet :

Nicolas Wouters
Né à Bruxelles en 1984, Nicolas Wouters est titulaire d’un Master d’écriture de scénario, obtenu à l’UCL. Alors qu’il est encore aux études, il coordonne des projets culturels (théâtre, slam, festivals, …) et assure l’écriture ainsi que la mise en scène de plusieurs pièces de théâtre dans le circuit amateur. En 2009, il quitte son travail dans un centre culturel pour se consacrer pleinement à sa passion pour le neuvième art. Il intègre l’option Bande dessinée de l’Institut Saint Luc à Bruxelles, où il rencontre Mikaël Ross. Une amitié qui débouchera sur un premier livre, Les pieds dans le béton, plusieurs ont suivi depuis.

Romain Renard

Né en 1975, diplômé de l’Institut Saint-Luc à Bruxelles, Romain Renard a réalisé de nombreux storyboards pour le cinéma et la publicité. Il a également travaillé à l'élaboration d'un jeu vidéo appelé « Amazonia » et collaboré avec l’équipe de Franco Dragone sur de nombreux projets tant aux États-Unis qu’en Belgique. Il est aussi l’auteur-compositeur du groupe de rock français baptisé ROM dont le premier album, « L’étoile du sud », vient de sortir. Chez Casterman, en collaboration avec Yves Vasseur, il a signé American Seasons, primé meilleur album au festival du Polar de Cognac en 2005. Avec Melvile, deux albums parus à ce jour, Romain Renard n'a pas créé seulement une série mais aussi un véritable univers. L'auteur a également imaginé un concert-spectacle dont l'une des représentations a été donnée le 28 janvier dernier à Angoulême à l'espace Franquin. Une application intitulée "Les Chroniques de Melvile", disponible sur Apple Store et Google Play a aussi été développée. Enfin, pour que le terme "interactif" prenne tout son sens, les lecteurs ont la possibilité de proposer leur propre histoire, en racontant le destin d'un habitant de cette petite ville. Qui sait, celle-ci fera peut-être un jour l'objet d'un nouvel album...

Benoit Feroumont

Né en 1969 à Aye, commune de Marche-en-Famenne (Belgique), il est un auteur belge francophone de bande dessinée et un animateur de film d'animation, principalement connu pour la série Le Royaume. Benoît Feroumont suit des études de dessin, puis s'inscrit à une école d'animation à Bruxelles où il réalisera trois brefs premiers essais fort appréciés : Chapeaux, Madame O'Hara et Un ange passe. En 2000, son premier court-métrage professionnel ("Bzzz") est retenu pour la sélection officielle du festival de Cannes. Il participe ensuite à la réalisation du long-métrage "Les Triplettes de Belleville". C'est sa rencontre avec le scénariste Fabien Vehlmann qui éveilla en lui le désir de réaliser en parallèle des récits de bandes dessinées. "Wondertown" sera sa première série pour le journal de Spirou.

8.  Publication « Lisez-vous le belge ? »

Lisez-vous le belge ? est un coffret bilingue, fruit de la collaboration entre la Fédération Wallonie-Bruxelles et Wallonie-Bruxelles International, présentant trente petites œuvres d’auteurs et d’illustrateurs belges francophones. Il vise à faire découvrir à  un public international, notamment aux professionnels du livre, un échantillon de nos talents graphiques et littéraires. 

Il a été présenté pour la première fois, le 27 septembre 2017 lors de la réception du 27 septembre organisée par Monsieur Alexander Homann, Délégué de la Communauté germanophone, de la Wallonie et de la Fédération Wallonie-Bruxelles à Berlin.

Le coffret est  proposé en deux versions bilingues : anglais-français et allemand-français. Il sera disponible dans les festivals littéraires, les salons du livre à l’étranger et à l’occasion d’événements officiels auxquels sont associés la Fédération Wallonie-Bruxelles et Wallonie-Bruxelles International.

Cette sélection de textes est majoritairement issue des plaquettes réalisées chaque année par nos auteurs et illustrateurs dans le cadre de l’événement « La Fureur de lire », un projet mené par le Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles pour promouvoir la lecture auprès du public en Belgique francophone. 

Au nombre des auteurs présentés : Nicolas Ancion, Jean Bofane, Elisa Brune, Paul Colize, Geneviève Damas, Jacques De Decker, François Emmanuel, Vincent Engel, Kenan Görgün, Thomas Gunzig, Xavier Hanotte, Corinne Hoex, Armel Job, Eva Kavian, Caroline Lamarche, Michel Lambert, Diane Meur et Jacques Richard. 

Pour la littérature de jeunesse : Sophie Daxhelet, Ludovic Flamant, Thomas Lavachery, Noémie Marsily, Carl Norac, Claude Raucy, Françoise Rogier, Mélanie Rutten, Emilie et Eléonore Seron.

Pour la poésie : une anthologie des poèmes d’Éric Brogniet, Alain Dantine, Laurent Demoulin, Marc Dugardin, Roger Foulon, Agnès Henrard, Paul Mathieu, André Schmitz, Michel Voiturier, Jean-Luc Wauthier.

Pour la bande dessinée : Max de Radiguès et Alain Munoz. 

9. Femmes entrepreneurs
Participation de Pascale Delcomminette – Administratrice générale de l’Agence Wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers (AWEX) et de Wallonie-Bruxelles International au panel du colloque économique organisé par les Femmes entrepreneurs allemandes qui invitent leurs homologues de  France, Belgique, Luxembourg, Suisse, Québec et Géorgie sur le thème : « Opportunity in Change: Impulse – Réflexions/ Chance im Wandel: Impulse – Reflexionen ».

 Samedi 14 octobre – de 17 à 20H au Business Club de la Foire de Francfort.
Invitation et organisation : Margit Dietz, Présidente de l’Association nationale de Hesse.


Le débat est animé par Anne-Marie De Jonghe, Licenciée en journalisme et sciences de la communication (de la VUB) – Conseillère en contacts journalistiques pour les entreprises, la politique et la culture - Délégués pour contacts internationaux - Association des entrepreneurs allemands - VdU Bayern-Sud.
Contacts

Service général des Lettres et du Livre de la Fédération Wallonie Bruxelles
Nadine VANWELKENHUYZEN

Directrice générale adjointe - Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles - Administration générale de la Culture - Service général des Lettres et du Livre – Tél. : 02 413 25 48 - nadine.vanwelkenhuyzen@cfwb.be 

Silvie PHILIPPART DE FOY

Attachée à la diffusion internationale des littératures belges francophones

Service des Lettres – Tél. : 02 413 40 88  Mob. 0478 25 07 24 - silvie.philippart@cfwb.be 

WBI

Laurence DEGOUDENNE

Premier Attaché – Service Culture et Département Multilatéral – Wallonie-Bruxelles International – 

Tél. : 02 421 83 33 – l.degoudenne@wbi.be 

Clémence GARNIER

Attaché - Relations bilatérales Allemagne - Wallonie-Bruxelles International

Tél. : 02 421 86 17 – c.garnier@wbi.be 

En Allemagne :

Alexander HOMANN

Délégué - Délégation de la Communauté germanophone, de la Wallonie et de la Fédération Wallonie-Bruxelles  - c/o Belgische Botschaft  - Jägerstr. 52/53  - D - 10117 Berlin 

Tél. : +49 30 20 61 86 409  - alexander.homann@dgcfrw.de
Et sa collaboratrice  Susanne DEBEOLLES

Responsable Audiovisuel – Littérature – Francophonie – EUNIC - Grande Région et Euregio Meuse-Rhin. Tél. : +49 30 20 61 86 408 - Susanne.Debeolles@dgcfrw.de 
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